
 
 

สัญญาจางงานกิจกรรมเฉพาะงานตอเรือ 
造 船 特 定 活 動 の た め の 雇 用 契 約 書 

 
สถานประกอบการตอเรอืผูรบัแรงงานตางชาต ิ                        （ตอไปน้ีเรียกวา 
“สถานประกอบการ”）และแรงงานตางชาตทิาํงานกิจกรรมเฉพาะงานตอเรือ（รวมถึงผูสมัครท่ียังไมไดเดินทางเขามาทาํงาน      

（ตอไปน้ีเรียกวา “แรงงานตางชาต”ิ）ไดรวมตกลงทําสัญญาจางงานตามเง่ือนไข ระบุในเง่ือนไขการจางงานตามเอกสารแนบ  

受入造船企業名          （以下「甲」という。）と外国人造船就労者（候補者を含む。） 

          （以下「乙」という。）は、別添の雇用条件書に記載された内容に従い雇用契約を締

結する。 

 

สัญญาจางงานน้ีเร่ิมมีผลใชบังคับเม่ือแรงงานตางชาตไิดเดินทางเขาสูประเทศญ่ีปุนดวยสถานภาพการพํานัก 

“กิจกรรมเฉพาะงานกอสราง” และไดเร่ิมดําเนินกิจกรรมตามสถานะดังกลาวแลว 
本雇用契約は、乙が、在留資格「特定活動」により本邦に入国して、同在留資格の技能等を修得する活動を

開始する時点をもって効力を生じるものとする。 

 

ในกรณีวนัทีแ่รงงานตางชาตเิดินทางเขาประเทศญี่ปุนไมตรงกับกําหนดการที่ระบุไวในเอกสารเง่ือนไขการจางงาน 

(วันเริม่ตนและวันส้ินสุดสัญญา)  จะถือวาระยะเวลาการจาง เริ่มตนนับจากวนัที่ไดเดินทางเขาประเทศ จริง 
雇用条件書に記載の雇用契約期間（雇用契約の始期と終期）は、乙の入国日が入国予定日と相違した場合には、

実際の入国日に伴って変更されるものとする。 
 

อน่ึง สัญญาจางงานน้ีจะส้ินสุดลงในกรณีท่ีแรงงานตางชาติสูญเสียสถานะภาพพํานักไมวาดวยสาเหตุใดก็ตาม 
なお、乙が何らかの事由で在留資格を喪失した時点で雇用契約は終了するものとする。 

 

สัญญาจางงานและเง่ือนไขการจางงานถูกจัดทําข้ึน 2 ชุด โดยสถานประกอบการและแรงงานตางชาตเิก็บรักษาไวฝายละ  

1 ชุด 
雇用契約書及び雇用条件書は２部作成し、甲乙それぞれが保有するものとする。 
 
 

 

(ป)    (เดือน)   (วันท่ี)  

年     月      日 

 

สถานประกอบการ                (ตราประทับ)    แรงงานตางชาต ิ   

甲                     印   乙                   

(ลายมือช่ือแรงงานตางชาตทิาํงานกิจกรรมเฉพาะสาขาตอเรอื)  

 

(外国人造船就労者の署名) 

 

 

สถานประกอบการตอเรอืผูรบัแรงงานตางชาต/ิ 

ตําแหนงของตวัแทนบริษัท/ช่ือ/ตราประทับ 

(受入造船企業名・代表役職名・氏名・捺印) 


